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CHAPITRE  PRBMIBR 

BUT,  OKIGINB,  AVANTAGKS  DB  !,▲      - 
COMOSBGATION 

1».  congrégation  des  hommes  de  Saint- 
Sauveur,  est  une  assodation  de  bons  chré- 
tiens, qui,  désireux  de  travailler  efficace- 
ment à  leur  salut  et  de  se  dévouer  au  culte 
de  la  mère  de  Dieu,  s'unissent  pour  la  prier, 
l'honorer  et  s'engager  mutuellement  à  mé- 
riter sa  protection  par  l'imitation  de  ses 
vertus. 

Les  congrégations  doivent  leur  naiiisance 
au  zèle  et  à  la  piété  d'un  jt:«ie  religieux  de 
la  Compagnie  de  Jésus,  »»  R.  p.  j^an 
LéoNDBLiitGBenBelgi<|  jW  enseignait 
à  Rome  en  1563.  Il  commet,  fta  assembler 
les  plus,  fervents  de  ses  discipics  auxqueb  il 
inspira  une  tendre  et  solide  ^évotion  à  la 
Sainte  Vierge. 

Ces  assemblées  qui  prirent  *  notn  de 
Congrétntion  devinrent  trèg  noniN<      h^,  et 
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comptèrent  paimi  leurs  membres  des  Rois, 
des  Empereurs  des  Papes  et  un  grand  nom- 
bre tl'Evéques  et  de  personnes  de  haute 
distinction.  Aussi,  les  Souverains  Pontifes 
les  dotèrent-ils  des  plus  amples  faveurs. 

La  Congrégation  des  hommes,  sous  le 
patronage  de  l'Immaculée  Conception,  fut 
fondée  en  la  paroisse  de  Saint-Sauveur  de 
Québec  par  les  soins  et  les  efforts  des  RR. 
pp.  Oblats  de  M.  I.  en  1881,  et  fut  agrégée 
en  1885  à  celle  du  collège  romain  par  le 
Père  Général  de  la  Compagnie  de  Jésus. 

Saint- Joseph  est  le  second  patron  de  la 
Congrégation. 


Acte  de  Sa  Grandeur  Elz.  Alex.   Tascheredu 

érigeant  caneuiquement  la  cotigrégation 

des  hommes  de  St-Sauvenr 

Vu  la  demande  à  nous  faite  par  le  Rév. 
Père  A.  Tortel,  supérieur  des  Oblats  de 
Marie  Imm.  à  Québec,  d'établir  dans  la 
paroisse  de  St-Sauveur  une  congrégation  en 
l'honneur  de  la  Bienheureuse  Vierge  Marie, 
dont  feraient  seuls  partie  les  hommes  mariés 
de  la  dite  paroisse  et  convaincus  nous-méme 
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des  prfdeux  a%  attges,  qui  résultent  des 
confrénes  en  l'honneur  de  la  Sainte  Vierge 
dans  toutes  les  paroisses  où  elles  ont  été 
érigées  et  voulant  faire  participer  votre 
paroisse  à  ces  avantages  en  même  temps  que 
vous  témoigner  l'aflFection  sincère  que  nous 
vous  portons,  nous  avons  ordonné  et  or- 
donnons : 

1.  En  vertu  d'un  induit  qu'il  a  plu  au 
Saint-Siège  de  nous  accorder  pour  dix  ans 
en  date  du  28  nov.  1880,  nous  établissons  à 
perpétuité  par  les  présentes  dans  la  chapelle 
de  Notre-Dame  de  Lourdes,  de  Saint-Sau- 
wur,  une  congrégation  en  l'honneur  de  la 
Bienheureuse  Vierge  Marie,  ayant  St-Joseph 
pour  patron  secondaire  avec  les  indulgences 
tant  plénières  que  partielles  que  le  Saint- 
Siège  a  trouvé  bon  d'accorder  à  ces  sortes 
de  congrégation. 

2.  U  dite  congrégation  sera  entièrement 
sons  notre  autorité  et  celle  de  nos  succes- 
seurs et  sera  dirigée  par  un  des  Révds  Pères 
Oblats,  nommé  à  cet  effet. 

Nous  nous  flattons  que  l'établissement  de 
cette  congrégation  aura  l'efiFet  de  produire 
parmi  ceux  qui  désirent  la  composer  un 
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accroissement  de  ferveur  et  le  service  de 
Dieu  et  de  zèle  pour  l'bonneur  de  la  Sainte- 
Vierge  et  qu'ils  auront  à  cœur  de  retracer 
en  eux  ces  sublimes  vertus  qui  ont  brillé 
avec  tant  d'éclat  dans  leur  sainte  Mère  et 
Patronne  ! 


AVANTAGES 

Les  avantages  de  la  congrégation  peuvent 
se  rapporter  à  deux  chefs  principaux,  savoir  : 
les  indulgences  et  les  moyens  de  sanctifi- 
cation.   

DES  INDUWÎENCES 
Indulgences  pour  tous  les  fidèles. 

1.  Le  jour  de  la  solennité  ou  de  la  fête 
titulaire  de  la  Congrégation,  pour  les  con- 
eréganistes  et  tous  les  fidèles  de  l'un  ou 
sexe  qui  s'étant  confessés  avec  une  vraie 
contrition  et  ayant  communié  visiteront  la 
chapelle  de  la  Congrégation  et  y  prieront 
aux  intentions  du  Souverain  Pontife. 

2.  Le  jour  de  la   fête  de  Saint-Joseph, 
second  titulaire  de  la  Congrégation. 


•       .     -  7- 

^«dttlgences  fiténOres  particuiières  aux 
membres  de  la  cona;iigaHon. 

1.  U  jour  où  on  est  reçu,  pourvu  que 
sincèrement  contrit  on  se  soit  confessé  et 
que  1  on  communie  dans  la  chapelle  de  la 
Congrégation  ou  dans  une  autre  église  si 
1  on  peut  faire  autrement. 

2.  A  l'article  de  la  mort. 

3.  Aux  fêtes  de  la  Nativité  et  de  l'As- 
cension de  Notre-Seigneur  ;  de  l'Annon- 
ciation, de  l'Assomption,  de  l'Immaculée 
Conception  et  de  la  Nativité  de  la  Bienheu- 
rense  Vierge  Marie,  aux  conditions  ordi- 
naires de  la  confession  et  de  la  communion 

4  A  toutes  les  réunions  indiquées  par 
e,.','^*'"''  "°^  conditions  ci-dessus. 

5  11  y  avait  plusieurs  réunions  dans  une 
semaine,  on  ne  pourrait  gagner  l'indulgence 
des  réunions  qu'une  seule  fois  au  jour  que 
Ion  choisirait  pour  sa  communion.  Les 
congréganistes  peuvent  aussi  gagner  cette 
même  indulgence  deux  fois  l'année  quand 
bien  même  ils  feraient  la  sainte  communion 
dans  une  autre  église  que  celle  deScr 
grt^twn  pourvu  que  cette  communion  soit 
précédée  d  une  confession  générale  de  toute 


i 
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la  vie  ou  au  moins  d'une  revue  depuis  la 
dernière  confession  générale. 

6.  Le  Directeur  de  Congrégation,  toutes 
les  fois  qu'il  visitera  les  congréganistes  ma- 
lades, qu'il  les  aidera  par  des  avis  spirituels 
à  supporter  leur  mal  avec  p&tience  ou  à 
recevoir  avec  résignation  la  mort  de  la  main 
de  Dieu,  peut  leur  appliquer  une  indulgence 
plénière,  le  jour  où  ils  auront  recula  Sainte 
Eucharistie,  en  leur  faisant  réciter  trois  fois 
rOraison  Dominicale  et  la  Salutation  Angé- 
lique. 

Indulgentes  de  sept  années  pour  tous  les  cm- 

gréganistes  toutes  les  fois  qu'ils  font 

les  œuvre»  suivantes. 

1.  Accompagner  à  la  sépulture  les  corps 
des  confrères  ou  des  autres  fidèles. 

2 .  Prier  pour  un  défunt  ou  un  malade  au 
son  de  la  cloche. 

3.  Assister  aux  réunions  de  piété  publi- 
ques ou  privées,  aux  divins  offices,  à  un 
sermon,  à  une  exhortation  spirituelle. 

4.  Assister  à  l'office  des  morts,  célébré 
par  la  Congrégation  pour  un  confrère  ou  un 
autre  fidèle  défunt. 
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îl  5"*«îï«la  messe  les  jours  ouvriers, 
e    Examiner  sa  conscience  le  soir  avant 
de  se  coucher. 

7»  Visiter  les  pauvres  infirmes  dans  les 
hôpitaux  ou  ailleurs. 

8"  RéconciUer  les  ennemis. 

N.  B.— Us  congréganistes  peuvent  ga- 
gner les  indulgences  susdites  dans  quelques 
lieux  qu'ils  soient  en  y  accomplissant  les 
œuvres  prescrites. 

Indulgenceê  des  stations  de  Rome. 
Tous  les  congréganistes  qui  au  jour  fixé 
pour  les  stations  de  Rome,  visiteront  avec 

?tl^f^^\  '^  ""  ^-«^^«ation  "u 
1  éghse  du  heu  où  ils  se  trouvent,  réciteront 

mêmes  indulgences  que  s'ils  faisaient  les 
stations  tant  dans  la  ville  que  hors  de  la 
ville  de  Rome. 

Us  indulgences  des'  stations  sont  • 
Dans  lecarême  :  Le  mercredi  des  Cendres 
le  4me  dimanche,  indulgen  es  de  16  ans  et 
autant  de  quarantaines.  U  dimanche  des 
Rameaux,  indulgences  de  25  ans  et  autant 
de  quarantaines.     Le  Jeudi  Saint,   indul- 
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gences  plèaière.  Le  Vendredi  et  le  Samedi 
Saint,  30  ans  et  autant  de  quarantaines. 

Dans  le  temps  de  Pâques  :  le  dimanche 
de  Pâques,  indulgence  plénière.  Tous  les 
autres  jours  jusqu'au  dimanche  de  la  Qua- 
simodo  inclusivement  80  ans  et  autant  de 
quarantaines. 

Le  jour  de  l'Ascension,  indulgence  plé- 
nière. Le  samedi  avant  la  Pencôte,  indiil- 
gence  de  10  ans  et  autant  de  quarantaines. 
Le  dimanche  de  la  Pentecôte  et  tous  les 
jours  de  l'octa-  e,  30  ans  et  autant  de  qua- 
rantaines. 

Le  1er,  le  2ème  et  le  3me  dimanche  de 
l'Avent,  10  ans  et  autant  de  quarantaines, 
le  4me  dimanche  15  ans  et  autant  de  qua- 
rantaines. 

La  veille  de  Noël,  la  nuit  de  Noël  et  à 
l'aurore,  15  ans  et  autant  de  quarantaines. 
Le  jour  même,  indulgence  plénière.  Les 
trois  jours  suivants,  le  jour  de  la  Circonci- 
sion, le  jour  de  l'Epiphanie,  le  dimanche  de 
la  Septuagésime,  de  la  Sexagésime  et  de  la 
Quiguagésime,  30  ans  et  autant  de  quaran- 
taines. Les  trois  jours  de  Quatre-Temps, 
10  ans  et  autant  de  quarantaines. 
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I^  jour  de  Saint  Mare  l'EvangéUste  et 
les  jours  de  Rogations,  30  ans  et  autant  de 
quarantaines. 

Induliieiues  pour  /«  défunts. 

1"  Toutes  les  indulgences    précédentes- 
sont  applicables  aux  âmes  du  purgatoires. 

^  I.  Autel  de  la  congrégation  est  privi- 
légié  pour  tout  prêtre  qui  y  célèbre  mais 
défln"*""*  ^  ''*°**°*'°°  d'«°  congrégaaiste 

nJr^?,^'**'?f  ''"'  """^  congréganistes 
on  autel  privilégié  personnel  quelque  part 
qu'ils  célèbrent  en  faveur  d'un  coneréea- 
niste  défunt.  ^^ 

Autres  ptivilèges. 

Tous  les  fidèles  qui  visitent  pendant  quel- 
que tempsleSaint-Sacrement  exposé  durant 
trois  •  urs  avec  la  permission  de  l'Ordinaire 
dans  ohapelle  de  la  congrégation,  y  prient 
Dieu  et  remplissent  les  autres  œuvres  prés- 
entes, gagnent  les  mêmes  mdulgenc^  que 
s  Ils  assistaient  aux  prières  des  Quarante- 
Heures. 

Pareillement,  indulgence  plénière  à  ceux 
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qui  suivent  les  exercices  de  la  retraite  pen- 
dant huit  jours  ou  même  cinq  six  ou  sept, 
s'ils  ne  peuvent  en  faire  d'avantage. 
1  ii  Toutes  ces  indulgences  ont  été  reconnues 

pour  véritables  par  la  Sacré  Congrégation 
des  indulgences  le  6  mars  1776. 
Moyens  de  sanctification. 
Outre  les  nombreuses  indulgences  dont 
les  œngrégations  ont  été  enrichies  par  la 
libéralité  des  souverains  pontifes,  on  trouve 
dans  cette  Congrégation  des  secours  très 
puissants  : 

l"  Dans  la  protection  spéciale  de  la  Ste- 
Vierge,  qu'on  y  prend  comme  Mère  et 
Patrone. 

■  2?  Dans  le  zèle  d'un  directeur  et  dans  la 
facilité  de  s'approcher  des  sacrements. 

3°  Dans  les  bons  exemples  :  On  trouve 
dans  cette  Congrégation  des  pères  de  famUle 
édifiants,  vertueux  et  dont  les  exemples  ne 
peuvent  que  faire  un  grand  bien  à  ceux  qui 
les  fréquentent. 

4«.  Dans  la  prière  en  commun  qui  a  une 
force  toute  particulière  sur  le  cœur  de  Dieu; 
car  Notre-Seigneur  a  dit  :  Lorsque  deux  ou 
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d'aonroch-r  ,!  *  Congrégation,  et 

"  approcher  des  serments      r»~,  «iTi-     .. 

«;st^aUesontpas<:Sra.t;Xr 

nécessitéd.étrev!rt«e„x^™^^'^-«'^ 

tori^^'^^"^"**  '^«'  bonnes  œuvres  de 
tous  lesassociés  auquel  on  a  une  partît! 


CHAPITRE  DEUXIÈME 

tances  de  lieux  ouTi^      les  circons- 
avons  olLS      •       P^"°°"«.  Mais  nous 
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1"  La  Céiigréxation  des  hommes  de  la 
paroisse  de  Saint  Sauvetir  de  Québec  est 
placée  sous  la  direction  générale  dn  R.  P. 
Snpériettr  des  Oblats  de  Marie  Immaculée 
de  cette  même  paroisse  de  Saint  Sauveur 
de  Québec,  pour  être  gouvernée  par  un 
Père  de  son  choix,  par  le  Préfet,  deux 
Assistants  et  douzes  Conseillers.  Il  y  aura 
de  plus  un  Secrétaire,  un  trésorier  ;  un 
Instructeur  des  approbanistes  ;  deux  modé- 
rateurs de  l'office  ;  deux  Quêteurs  et  un 
Organiste  qui  remplira  en  même  temps  au- 
tant que  faire  se  pourra,  la  charge  de  modé- 
rateur du  chant.  Tous  les  congréganistes 
honoreront  le  Directeur  et  le  Préfet,  et 
auront  des  égards  pour  les  autres  officiers. 

2'  Les  congréganistes  s'assembleront  le 
matin  le  dimanche  et  fête  d'obligation  en 
leur  chapelle  à  l'heure  indiquée  par  le  Direc- 
teur. S'il  y  a  des  jours  où  l'assemblée  ne 
doit  pas  avoir  lieu,  le  Directeur  en  informera 
la  Congrégation  dans  l'assemblée  précé- 
dente. 

3?  Tout  congréganiste  devra  se  faire  un 
devoir  d'assister  exactement  aux  assem- 
blées de  la  Congrégation,  de  ne  fréquenter 
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quenter  les  clubs ÎSt^*£^««"t  ^^f^' 

titutions  peuvent  èt.iT"  S?  «"««d'ins-, 
comme  de  v2S!ki        "«««*^»  *  bon  droit 

famille  et  ï^u^rr™"  '*  ''"P"*  ««^ 
et  de  erâvea  dST^x  ««««coup  de  discordes 
Un  bon  II  iT^^^^^^^lesfflénages 

heures  de  t^avaiT  ^l       ""'""^''^  ^^'^  "^ 

■  que  l'avancemenTde  i!f  l""*  *°  ^« 
Pi^té  et  l'amou?du  bon  n  ""^^  ^  '« 
fréquenter  les  sa^em»?'^  '"^  f "^^^^  * 
autant  que  possi  W^  a         ^""^   ^«'  ««w 

dumois'ains?^.'t  f^nTIf ''"""«^^^ 
u^.  il  y  aura  1!?     ^^^  ^^^^  ^^  l'an- 

^«e  les  T4^:Z^"  f  P^ndrepart. 


wr 
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et  trois  Ave  en  l'honneur  de  U  Très-Sainte 
Trinité,  et  une  fois  le  Credo  et  le  Salve 
Regirta.  Ils  diront  aussi  le  soir  trois  Pater 
et  trois  Ave  et  le  De  ProjVTtdis  pour  les  con- 
gréganistes  défunts.  Ceux  qui  ne  savent 
pas  le  StUve  Regina  ni  le  De  Proftindii  pour- 
ront réciter  un  I^ter  et  un  Aye  pour  rem- 
placer chacune  de  ces  prières. 

*>  Corn  me  il  y  a  fles  dépenses  nécessaires 
pour  l'entretien  de  la  chapelle,  tous  lescon- 
gréganistes  paieront  chaque  année  une  con- 
tribution d'une  piastre.  Ce  paiement  se 
fera  au  mois  de  février. 

7*>  Un  catalogue  de  tous  les  membres 
actifs  de  la  congrégation  sera  publié  chaque 
année.  Ce  catalogue  sera  un  document 
officiel  contenant  seulement  les  noms  des 
congréganistes  en  règle  avec  leurs  obliga- 
tions et  ayant  droit  aux  avantages  de  la 
société. 

8?  On  ne  reconnaîtra  comme  membres 
actifs,  ayant  droit  aux  avantagcfs  de  la 
société,  y  compris  les  suffrages,  que  ceux 
dont  les  noms  seront  inscrits  dans  le  cata- 
logue de  l'année  courante.  Ceux  qui  ne 
s'y    trouveront    point    seront     considérés 


tté 

kre 
one 
mis 
ga- 
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comme  atupendas  r*  -»—,««♦  ^-  .  . 
AU  «i»»j-^  j   ,  "  "«ront  point  droit 

laLîi~*°^*^°^*    qui  aurait 

«s.  le  conseil  le  croit  opportun,  et  ^ 

tion"T""1r'""«'«»'^«^««>».    .a 
^ûTe^";    '^'^^^-^"^«'«birJno'; 

~«^«tionsoud.uneern'2^--t 

lOe  Celui  qui  serait  trop  par-Tv    no« 
s"^^  '**'  '"^  congrégation  pourvu  m 

iè^reî:  "r/^  ^'^"**"^  «*  -«*-^^u 

oriST^    «      ^'  '°°'*'  ''  «««it  droit  aux 

rnrs:::^2^-^^'^-«^^«-tion,m:. 

„-  j  i'^enies  en  bonne  et  due  formées 
ne  datant  pas  d'audelà  de  deux  «,s  On 
°^'^P-^^'^"- patentes  dimelbÏÏ 


: 


h  I 


i  I 
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de  la  Congrégation  d«i  jeunet  gêna  qui 
paaaent  dana  Jnotre  Congrégation  pendant 
l'année  qui  auit  leur  mariage. 

12*  Lorsqu' un  oongréganiate  vient  à  décé- 
der, on  fait  aonner  aes  glas  à  la  chapelle  de 
la  congrégation  en  même  temps  qu'à  l'Bglise 
paroissiale.  I^a  veille  de  l'enterrement,  les 
congréganistes  vont  réciter  l'office  des  mort 
auprès  de  leur  confrère  défunt  à  8  hrs  P.  M. 
si  c'est  un  jour  ouvrier,  et  à  4  hrs.  si  c'est 
un  dimanche.  I<es  congréganistes  doivent, 
autant  que  possible,  assister  aux  funérailles 
de  leur  confrère.  Le  préfet  et  les  deux 
assiMaçts  ou  leurs  représentants  assisteront 
au  service  portant  les  insignes  de  ''euil  de 
la  congrégation  ainsi  que  ^eux  qui  remplis- 
sent l'office  de  porteurs,  si  ces  derniers  sont 
congréganistes.  Les  représentants  de  la 
congrégation  accompagneront  le  défunt 
jusqu'au  cimetière.  Dans  le  cas  ou  la 
famille  de  ce  deruier  serait  dans  l'impossi- 
bilité de  fournir  une  voiture  aux  représen- 
tants de  la  Congrégation,  la  Congrégation  y 
pourvoira.  Quelques  jours  après  sa  sépul- 
ture, on  lui  fera  chanter  Un  service  de  $25.00 
Le  premier  dimanche  après  la  sépulture, 


\\ 
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jJjecmgrégMlrtet  rfdtent  l'office 


"^po*  de  aon  âme, 


pour  le 


»*fct,  les  congréga. 
«>n»  *  «es   tttoé- 


—  —  mort  d'un 

n^«    «Misteraiit  en 
niUes, 

l'office  de.  d*W-A!^*f"^**  **  '^te 
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seillers  en  donnant  lenr  avis  n'auront  m 

^^.  et  le  b,en  de  la  Congrégation.  I^ 
^et  le  plus  inviolable  sera  gardé  sur  tout 
ce  qm  sera  dit  ou  fait  dans  le  conseil. 

18  Chaque  congréganiste  devra  porter 
comme  marque  distinctive.  aux  procédons 
ft  aux  jours  de  communion  générale  un 
;ns^ne  repré^ntant  1  l„,„,acuL  S>nce; 

Cas  de  suspension. 

annueîî  °°"-P^'^"^^°t  de  la  contribution 
annuel  e,  comme  .1  a  été  dit  plus  haut. 

l    Une  absence  :.  olongéeet  non  motivée 
de  la  Congrégation.  * 

3»  Une  conduite  peu  édifiante  pour  un 
congréganiste.  *^  - 

Cas  ^exclusion. 

Serontexclusdela  Congrégation.  1»  Tout 
membre  qui  tient  un  cabaret,  ou  qui  vend 
liqueurs  ennivrantes  sans  licence.     2«  Ceu^t 

?a"^  :r3iT  """°  '  ^-I— es  mal 
m^;  ,         J^*"""  ^"'  fréquentent  assidû- 

S  ^TT^'^"^  ''  ^'^^  ^<'«*  ""  "«âge  im- 
modéré de  boissons  enivrantes.  4^  ieront 


■-  21  -^ 
paiement  exclu- 

Oans  tout  ce  «   •        ^*  «Jevenir 
CHAPITRE  TROISIEME 


^v 
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ment  à  6  ^  hrs.  du  matin  dans  la  chapelle 
de  Notre-Dame  de  Lourdes. 

2*  Deux  réunions  successives  doivent 
être  séparées  au  moins  par  un  jour  d'inter- 
valle. Par  conséquent  si  le  samedi  était  un 
j'^'ir  de  fête,  l'assemblée  du  dimanche  serait 
supprimée. 

3»  A  chaque  assemblée,  on  récite  un  noc- 
turne et  les  Laudes  de  l'office  de  la  Sainte 
Vierge  ou  l'office  des  morts  conformément 
à  l'ordo.  La  messe  commencera  avec  la 
récitation  des  Laudes.  Au  premier  diman- 
che du  mois  elle  sera  suivie  de  la  bénédic- 
tion du  T.  St.  Sacrement.  On  terminera  par 
la  récitation  des  litanies. 

4°  Tous  les  congréganistes  assisteront  à 
la  messe  de  la  congrégation,  à  moins  qu'ils 
n'aient  des  raisons  légitimes  de  s'en  dis- 
penser. 

6"  Le  relevé  des  présences  et  des  absences 
se  fera  régulièrement  tous  les  trois  mois. 
Ceux  qui  n'auront  point  assisté  5  fois  pendant 
cet  intervalle,  à  moins  qu'ils  n'aient  eu  de 
bennes  raisons  et  n'en  aient  fait  part  au 
Directeur,  seront  dans  le  cas  d'être  rayés 
du  tableau  des  confrères. 


Il  t! 
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«t  '-«portant  de  s^n  h!      ^°°«^^«««oa.  il 

I  office  regarderont  cette  fol^f.     **"   '^^'^ 
honneur.     Jb  s'annZ         *'*'°°  *=o«nie  nn 
2^r  et  devront  2S'^,:rrà^«  bien  rer 
;éumons.     Une  partie   dJ      '^'^'^  «»^ 
«chapelle  leur  est  Svil'°'°^    ^^  la 
'^^Jqueparen.t^t^^^^^-'^^tre 

r^^ler  le  t:n%\1f;^«  appartient  de 
avoir  soin  de  faire  lït?*'-'^  ^^^^vent 
t°»  «oyen.  à  la  portîd     T''°''«  »«-  «a 
brejles  voix.       ^^  ^"  P^»s  grand  nom- 
8'  Ceux  qui  ne  savent  «=    ,• 
I  !°  ««Pritàla  PrièredeS.^^.^'''"  ''"°'™« 
'1»  peuvent  pendant  r!l*^"'P««'»odienf 
P^^^t  à  voix^^"*  '  °«^'  réciter  fe  cha- 

h2r;XT'itV^^"^--a.ede 
H'°««-d^;t^-^-«;ncl«nUV 


i! 


il 
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1*  I,e  premier  assistant  deviendra  Préfet, 
et  le  second  assistant  deviendra  premier. 
Cette  règle  quoique  générale  sera  cepen- 
dant susceptible  d'exception  pour  des  rai- 
sons réputées  graves  par  le  Conseil. 

2o  Pour  le  second  assistant,  le  Conseil 
choisira  deux  congréganistes  qu'il  jugera 
devant  Dieu  les  plus  propres  à  remplir  cette 
charge.  Ce  choix  fait,  les  noW  des  deux 
candidats  seront  écrits  et  placés  au  dessus 
de  deux  cases  dans  l'une  desquelles  chaque 
congréganiste  mettra  une  fève  pour  dési- 
gner celui  qu'il  désire  élire.  I,e  Directeur 
et  le  préfet  sortant  de  Charge  surveilleront 
cette  opération  et  compteront  les  suffrages. 
Si  l'ancien  Préfet  n'est  pas  présent,  le  Di- 
recteur choisira  un  des  conseillers  pour 
l'assister  durant  la  votation.  Celui  des  deux 
qui  réunira  le  plus  de  suffrages  sera  pro- 
clamé second  assistant,  l'autre  sera  de  droit 
conseiller.  Toute  fraude  annulera  l'élec- 
tion. En  cas  d'égalité  des  suffrages,  le 
Directeur  donnera  le  sien.  Les  autres  ofl5- 
ciers  seront  nommés  par  le  petit  conseil, 
c'est-à-dire  le  Directeur  assisté  du  Préfet, 
d€s  deux  Assistants,  du  Secrétaire  et  du 


P°«r  1«  bien  de  la  SS^itf  "««"  «  P^Pos 

a«  raisons  pour  ne  na,  »  ^  "<>'*  avoir 

««  ««  Directeur  ^tÏÏ^T^^  "'•^«Po- 
"*"*•    Si  une  charl!'°'^"^«>«ju»r 
^*  ^'«°n^.  ?e  sur  '^«^««'  P^«- 
^'«rvoiront  sans  qu^r^rf'*-  ''  ^'^^^^ 
d'«ssembler  le  con^i!.  ^"^  P^"''  «^ 

I     ^  ^O.o,*G.C^    ^"'    ^ 

congrégation,  il  do^td-ST/"*^^  ^«"^  ^ 
&"  '*'^'^'  -^ir t  Di" ''"^  P^o-* 
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de  la  congtégatioa.  pour  prouver  «  W 
volonté  et  se  bien  instruire  des  ÇbUgaUoM 
7u.il  veut  contracter.  Apr*s  tro«  mou  de 
Jrobation.  il  «"  ^e  nouveau  ^P^^  au 
Lnseilpar  le  mattre  des  «PP^^^^f  '  ^ 
?il  est  Tugé  digne  d'être  admis  dans  la  U>n- 
g^lgttiin'on  ^océdera  à  sa  réception  de 
la  ik'anière  suivante  : 

On  choisira  autant  que  possible  pour  cette 
cérémonie  une  fête  de  la  Ste    Vierge      ^e 
Sur  là.  les  congréganistes  récitent  1  office 
amplement  sans  'bant.    L'office  terminée 
Tpréfet  entonne  le  veni  Creator  que  .Ion 
SiLte  en  entier  avec  le-rset  ^«.  s^^ 
tumtuumeXVorzSsonDeusqut  corda.    Vers 
"afin  de  l'bymme,  ^écipienda^e  av^  - 
insigne  et  un  derge     la  main    ^ent^-ge 
nnuiller  au  pied  de  l  auïei  ei  «i. 
Tnf  et  à  bLe  voix  l'-te  %-séc-t.on 
à  la  Sainte  Vierge,  que  le  Préfet  répète 
aussitôt  pour  toute  la  Congrégation.   Après 
rimmSnion  du  récipiendaire,  on  <^nte 
le  le  Deum  avec  le  Benedicamus  Dorrnno,  etj 
VornsorxDeuscujtismUertcofdta.  i 
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ACTE  DE  CONSECRATION 

Sainte  Vierge  Marie  Mère  de  Dieu  :  Noos 
N,  vous  choisissons  aujourd'hui  pour  maf- 
tresse,  Patrouue  et  avocate;   tt  nous  nous 
proposons  fermement  de  ne  jamais  vous 
délaisser,   et  de  ne  dire  ou  faire  jamais 
aucune  chose  contre  vous,  ni  de  permettre 
que  par  vos  sujets  aucune  chose  soit  faite 
contre  votre  honneur.     Nous  vous  supplions 
donc  très-afifectueusement  qu'il  vous  plaise 
nous  recevoir  pour  vos  perpétuels  serviteurs 
Assistez-nous  en  toutes  nos  actions  et  ne 
nous  abandonnez  point  à  l'heure  de  la  mort. 
Ainsi-soit-il. 

CHAPITRE  SIXIÈME 

RÈGLES  PARTICULIÈBES  À  CHAQUE  OFFICIER  DE 
LA  CONGHÉOATION. 

^g-les  du  Préfet. 

1.  Celui  dont  on  fait  choix  pour  être 
I  Préfet  de  la  Congrégation,  n'étant  élevé  à 
jcette  charge  qu'à  cause  de  l'idée  que  l'on  a 
■de  son  mérite  et  de  sa  vertu,  doit  justifier 
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cette  opinion  et  ce  choix  en  montrant  plus 
de  zèle  et  plus  d'ardeur  que  tous  le»  autres 
pour  l'observation  des  règles  générales  et  de 
celles  qui  lui  sont  propres.  Il  doit  à  la  Con- 
grégation le  bon  exemple  ;  il  doit  l'édifier 
par  son  assiduité  aux  assemblées  et  par  une 
plf:^  grande  application  à  tons  les  devoirs 
d'un  bon  congréganiste. 

2.  Il  doit  veiller  sur  la  conduite  de  tous 
les  congréganistes.  S'il  remarque  que.  quel- 
que désordre  se  glisse  dans  les  rangs  delà 
Congrégation,  il  en  instruira  le  Directeur, 
afin  qu'ils  puissent  de  concert  y  apporter  les 
remèdes  convenables.  Sa  vigilance  et  ses 
soins  doivent  s'étendre  sur  les  officiers  su- 
balternes. S'ils  se  négligent,  U  les  en  aver- 
tira charitablement. 

3.  Il  préside  à  la  psalmodie,  et  y  fait  les 
fonctions  d'officiant  ;  il  récite  à  haute  et  in- 
telligible voix  les  prières  de  l'office,  et  re- 
nouvelle les  promesses  aux  jours  indiqués. 

4.  Il  signe  les  lettres  patentes,  les  procès- 
verbaux,  etc. 

5.  Il  veille  à  ce  que  la  psalmodie  se  fasse 
décemment,  posément  et  sur  un  ton  conve- 
nable. 
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^»q«e  les  Ucteura  ou  les  AaM«t.«- 
seront  pas  arrivAi  n««,  Assistants  ne 

*^        et  de  faire  les  intonations. 
^gles  des  Assistants. 

animés  dT^é^e  a  "ouret"r  '  'f  ''  '''' 
pourlaCongrégatiôr      '*'""*"^^*'« 

assistant  en  fera  V'Mce\tTl±„T'"'!'' 
tant,npp,éraaudéfaut'd:\o;srtr- 

>esUt;rrtr,ranr,rr-^^^ 

:onseil.  ^        ^"*  **"  Petit 

^^^5  «r«  Secritahe 

beV^^'^f"""  *^*  <=hargé  des  registres 
le  la  Congrégation.     H  devra  se  tS„ 
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2.  11  tiendra  registre  «tact  de  toute»  le» 
dédirions  du  consei!,  et  signera  le  procès- 
verbal  avec  le  Directeur  et  le  Préfet,  après 
en  avoir  donné  lecture. 

8.  Il  est  chargé  de  toutes  les  écritures  à 
faire  au  nom  de  la  Congrégation. 

4!  les  jours  de  réceptions,  il  aura  soin 
de  se  trouver  a  la  sacristie  environ  un  quart 
d'heure  avant  l'office  pour  recueillir  les  con- 
tributions des  récipiendaires  et  inscrire  leurs 
noms  au  catalogue. 

6.  Cette  charge  sera  permanente  autant 
que  possible. 

Office  du  Trismier. 

Le  Trésorier  est  chargé  de  recueillir  les 
contribution»  annuelles.  A  cet  effet,  Use 
tiendra  avec  le  secrétaire  pendant  le  mois 
de  février  à  l'endroit  assigné  pour  le  paie- 
ment des  contributions. 

Pigki  du  maître  des  approbanutes. 

1 .  Le  maître  des  approbanistes  est  chargé 
d'instruire  les  personnes  que  le  conseil  a 
admis  à  la  prouation. 

2 .  De  temps  en  temps  il  pourra  les  réunir 
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S!*l«"'  ^'P"'^""  ^  '*«'"  d«  1«  Con- 
grégation, et.pour  leur  fai«  conn.lt«^« 

obligation,  qu'on  contracte  en  y  entrant  « 

le.  avantages  qu'on  en  retirt 

compte  de  la  conduite  des  approbani^te  qu'U 
s-iu"  r  "''";,.^  P^P-eSfleur  adnTi^on 
^ntadmJ  •rf'*^-  ^Hes  approbaniste. 
sont  admis,  il  leur  en  donnera  avis  leur 
'ndiquant  le  jour  de  la  rfception 
et  lira"  J^  «f««P«8nera  au  pied  de  l'autel. 

dW?/         .^"^^  P^"""  *"»•   '•  formule 
a  acte  de  consécration. 

■*?^^J  </«  Conseillers. 
ï .  On  fera  choix  de  douze  congtéganiste» 

femS  ,fr  "*  '^'^  P^*»  vertS;^; 
remplir  l'office  de  conseillers.  Ils  seront 
nommés  pour  deux  ans.  et  l'on  fera  en  s^rte 
qu  .1  y  en  ait  six  à  leur  première  année  et 
SIX  à  leur  seconde.  ' 

2  Uur  office  est  d'exercer  une  chari- 
table  surveillance  sur  les  confrères.  d7l« 
avertir  lorsqu'ils  font  quelque  chose  d^ 
répréhenaible  et  de  donner 'avis  aX^' 


I  ! 


'   M.,  ■! 
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teor  et  ao  Préfet  de»  abttt  qni  peuvent  l'in-, 
trodoire  dan»  la  Congrégation; 

8.  Il»  devront  prendre  garde,  dan»  leur» 
apprfdation»  ou  leurs  rapport»,  de  ne 
iamai»  ^  lai»»er  guider  par  l'eaprit  de  parti, 
in  de  vengeance,  mai.  bien  par  le  -entiment 
d'une  charité  toute  chrétienne,  et  1  amour 
pour  la  Congrégation. 

IQgUs  des  lecteurs. 

1    Les  deux  lecteurs  et  leurs  substitut», 

seront  choisis  parmi  ceux  qui  pourront  s'ac- 

qnitter  le  mieux  de  cette  emploi.  Il»  seront 

isidusaux  assemblées  et  arriveront  tou- 

iours  à  l'heure.  . 

2.  C'est  à  eux  de  réciter  l'Invitatoite  et 

d'annoncer  les  antiennes  aux  ofi&ciers  supé- 
rieurs. 

Règles  des  modérateurs  de  Voffice. 

■  Les  modérateurs  de  l'of&ce  doivent  veiller 
à  la  gravité  de  la  psalmodie,  et  empêcher 
qu'elle  ne  soit  précipitée,  discordante,  con- 

T.  Ils    feront    observer   les   médiantes, 
c'est-à-dire  les  repos  au  milieu  de  versets  ; 
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empêcheront  qu'on  ne  tratne  sur  les  syllabes 
finales,  veilleront  i  ce  que  chaque  côté  récite 
selon  l'intonation  dotinée  par  l'assistant  et 
avertiront  l'orsqu'nn  côté  anticipera,  c'est- 
à-dire  commencera  son  verset  avant  qne  le 
verset  précédent  ne  soit  fini. 

De  t  office  des  portiers 

L'office  des  portiers  est  de  consigner  dans 
des  cahiers  destinés  i  cet  usage  les  absences 
et  les  présences  des  membres  de  la  Congré- 
gation. * 

2.  Ils  auront  la  surveillance  des  tabkaux 
devront  voir  à  ce  que  tous  les  noms  des 
Congréganistes  y  soient  inscrits— feront 
observer  le  silence  —  marqueront  eux-mê- 
mes les  présences  ou  veilleront  à  ce  qu'au- 
cune erreur  ne  ;;oit  commise  dans  cette 
opération. 

Rigk:  des  commissaires  ordonnateurs. 

n  y  aura  deux  commissaires  ordonnateurs 
Leur  office  est  de  faire  observer  l'ordre  dans 
les  processions  publiques. 

Ils  aurort  aussi  à  choisir  ceux  qui  devront 
y  porter  les.  bannières  de  la  Congrégation. 
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R>gles  des  Quéteun 

On  nommera  deux  quêteurs  qui  auront 
pour  office  de  faire  la  quête  à  toutes  les  réu- 
nions de  la  Congrégation. 

Résumés  des  devoits  des  Congtéganistes 
•    Assiduité  à  la  Congrégation  ; 

Modestie  et  recueillement  dans  le  lieu  des 
réunions  ; 

Soumission  aux  chefs  ; 
Observation  des  règlements  ; 
Charité  particulière  pour  les  Congréga- 
nistflB. 

2.  Fidélité  distinguée  à  ses  devoirs  de 
chrétien,  savoir  : 

Prières  du  matin,  du  soir,  des  repas  ; 
Sanctification  des  dimanches  et  des  fêtes; 
Assistance  aux  offices  de  paroisse  ; 
Observance  des  jeûnes  et  des  abstinences; 
Amour  de  Dieu  et  du  prochain,  amour 
des  ennemis  ; 
Justice  envers  tous  ; 
Attachement  aux  obligations  de  son  état. 
8.  Fidélité  inviolable  au  Souverain  ; 
Obéissance  parfaite  aux  lois  et  aux  auto- 
rités. 
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4    Fuite  des  mauvaises  compagnies  • 
Eloignement  des  cabarets  • 

ài^srit<;^^^'*^^*^^-^--*«--ra^ 

à  la  wiiT  ï'  '^°°'^  "^"^«^  q«'  «ont 
â  la  portée  de  chacun  ;  par  exemple  • 

f^  soulagement  des  pauvres  • 

6 'iStf  """''''"  ^*  des  prisonnier. 

A  veiller  sur  leuis  enfants  • 
JJ::L^!^'''''^'''-^'^-  bonnet,  et 

-  ^atur^^ur  leur  maisons  les  bén^! 


il: 


■X-. 


PRIERES  DIVERSES 

viens  m'offrir  à\ot  '1^°^'^^'°'^*^'  ^^ 
toujours,  et  pour  vous  don'""'"'  ^*  P°"^ 
de  m  dévotSn  irvous""  ""«  P'*«ve 
d'hui  mon  esprit  II?  """"  ^"J^"^- 

Mère  !  cons^vez  L  ''°"''  *  t'orne 

toujours  purs    écS  «''T^  -*  "on  âme 

protégez  Lr'd^SdSr'^"''^"  "-' 
propriété  et  votre  S:;r"""°' ^°'- 

je  vous  aime,  je^lt  "  "°°  "'P^'a°<=«. 
je  Prie  le  Saik/ K^^  d^mT^"^""'  ^* 
cœurs  de  votre  Sai^t  a  ^'^^''^^  tous  les 

O  Marie  conU^lsX',5r^- 
i^trie,  priez  pour 
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Wea-aiWc  A      '^^  ««  «ombre  d!        *  '^  **« 
tient     At.'"''^^°>'««»'edesl'^'"'«»^ 

^  ''^'^'^f-ut^Zi^^  corriger 

Mon  Die»    „ 
^«■t  cette  Cbitu7.^^«-  ^"«lie  pei„. 
«"nnonter    Te     .*  '"^^t^rée  que  T      '"^ 
offenser  !r  ^^'""sdans  i'affl.w   ^'^  °*  P"« 
«a W  ,!"^'  iournellenaen^fï'"  ^  vous 

^^  ^- résolutions  q„;"^;^<^7oir  que 
je  prends  je  smg 


A 
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™»P»r..  la  vlie  «/".f;  ,f  °  '«  i'  , 
sion  qui  me  ^id  «  m.ii.  ""■•««  pas-  " 

vous  tooohm    ,L?  '°*  ""^  ■»"  •"«" 

Fils,  qoi  vit  et  r»;  "  vottedirin 

soit-il  "   '*8°^  ™  >">"■    Ainsi. 

moa  K.;  M^ie^r^^  ™«=  ^-'-to  « 

'•r^dU:b:™toî  °re,'''^-' 

«aemoS.rrrmtr'"»'^"" 

q.r%°?°reri"°°°°""''°"'"»»' 


r 

ffi 


"«■' car  je  pardonne  de  te«f 

<*;«  qui  ont  pu  m-offen  J?"*  °"*  «»"'■  ^ 

Je  crois,  mon  Dien  ta»f' 
J^velé  à  votre  S      r  ""J"^  ^'*"»  «^ez 
fondé  sur  vos  pro:f^  ^,*^P*«  «  vous, 
«finis,  divin  Sauve^;!!'"''.^°«  "frites  . 
P^.  qne  je  périsse,  e  '  „°  V^"'  "«  ^«"'ez 
»0'-    Je  vous  aime  A  "^  '°°'^  Po«r 

;:^*endueden,râ,e:;°°f-.  de  tfute 
t'ons  de  mon  cœur  °"*^  ^^«  affec- 

Je  vous  adore  av 
«on.  je  vous  remeiS  T.  ^""""^^^  «'""dis- 
que vous  m'avez  faTt^  t  ^^^  '"'  ^^^«« 
tout  de  ce  que  vous  «!  7     "'^  "'«'  «*  «ur- 
»5  préparer  à  ^on         "''  ''  ™°y««  de 

nni:n'a"2"2l,rde""„'ll1^^  Pénitence,  en 

--2n^t:r;i?--- 

^SùslSï-^^ 
**  à  i'heure  de  ma  mo^  ^^'"^'  "«ntenant 

Sainte  Marie  Mère  rf*  ^-  ^  •  ^ 
t«z  dans  ce  dernier  ml      ''^"^"••de,  »on- 
vous  me  egardSt»  °   '"'  ^"  «"^  ^^  «ne 
intercédez  Sur  mr   '  ""  '^  "°«  «'^«nis 
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Heureaz  Saint  Joseph,  glorJevx  ébmi 
de  MiMie,  obttatx  moi  de  mourir  de  la  mort 
desjQgtca. 

Ange»  du  del,  fidèles  gatdiens  de  mon 
âme;  grands  saints  que  Dieu  m'a  donné 
pour  protecteurs  pendant  ma  vie,  ne  m'aban- 
dounez  pas  à  l'heure  de  ma  mort. 

Ainsi-soit-ik 


tî 


